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מבוא

שימושונשגבפעיללסגנוןהמביאיםרביםורטורייםלשונייםסגנונייםבמאפייניםמשתמשהקדושהקוראן

ספרותייםכליםמתרגמיםכאשרבמיוחדהקדושהקוראןמתרגמיאתמאתגרורטורייםלשונייםבמאפייניםזה

שלסקירהלהלןוטנדםנרדפותמיליםדימהמטונימיהפוליסמיהחזרהאירוניהדימויאסוננסמטפורהכמו

לעבריתהקדושהקוראןבתרגוםוהלשונייםהסגנונייםמהקשייםכמה

דמויותשלתפקידןאתהממלאתהפיגורטיביתהשפהשלהחיוניתפקידהבחקרהגוברהענייןלמרותאך

שלהבולטתפקידהאתלמדומעטיםהקדושהקוראןשלהיפההמדויקתהמשמעותבביטויבדיבורשונות

אתמחייבתזהמסוגמיוחדתששפהספקאיןבפרטניסהולאןבכלללעבריתהקוראןשלבתרגוםהמטונימיה

כדיהערביתבשפהידיעותיהםאתולהעשירשלהםהשפהכישוריאתלשפררביםמאמציםלעשותהמתרגמים

הקדושהקוראןשפתשמעבירההשונותוהאלגוריותהסמליותהמשמעויותאתלהביןשיוכלו

המחקרמטרת

ביקשהנוכחיהמחקרספציפיבאופן

הללוההפסדיםוסוגיניסהאןסורתשללעבריתבתרגוםהסמנטיההפסדבחינתא

ניסהאןבסורתהמפורטיםסמנטייםלהפסדיםהסיבותקביעתב

מחקרשאלות

לשפותרטוריותבשיטותהעשירההאצילהקוראןשלהרטוריתהשפהאתלתרגםהקושיאתלהסביר

הצגתשלהאחרונההמשימהאתמהווההואעודכלבתרגומוישרהיההמתרגםהאםאותהלתרגםוכיצדאחרות

ולהאמיןתוכנואתלהביןלנמעןהמאפשרתהמקוריהטקסטרוחאתהמייצגתביותרהטובההמתורגמתהגרסה

הבאותלשאלותהגיוניותתשובותלמצואבניסיוןלותהילההאמתשלדברוהואהקדוששהקוראן

ביעילותהקוראןמסריבהעברתלעבריתהמתורגמיםרטורייםדימוייםשללחשיבותםהסיבהמהי

בדימוייםהעשיריםהפסוקיםשלהמיועדתהמשמעותאתלשקףלעבריתהנבחריםהתרגומיםהצליחוהאם

רטוריים

הפיגורטיביתהשפהבעולםמובילכוחגםאלאעצמאיתדיבורדמותרקלאהןרטוריותשתמונותלהוכיח

המשובחיםוהביטויים

המחקרשלמשמעות

הקדושהקוראןשלהרטורייםהדימוייםתרגוםללימודהוקדשהמועטהלבשתשומתהעובדהעלבהתבסס

לעברית

ברורההאותנטיתמשמעותהעםהעבריתלשפהשתורגמהניסהאנבסורתהרטוריותהתמונותהתגלמות

עליוושלוםהתפילותרצוןיהיהאצילנביאנושלכנותוואתהנבואהאמיתותאתלהביןכדילנמעןוהמובנת

תרגוםבלימודירלוונטיותסוגיותשלסקירה

הספרותבשלחשובותתרגוםוגישותתיאוריותכמהומדגישהמחקרשלהתיאורטיבחלקדןזהסעיף

בנושאהנדוניםהתרגוםומושגיהשפהתיאוריותהקדושבקוראןרטורייםדימוייםתרגוםעלהמוגבלתהמחקרית

העבודהשלביכללאורךתיאורטיוכמדריךכלליידעכבסיסבעיקרישמשוזה

כלליתסקירה

האותנטיותלרבותכתוביםטקסטיםהערכתחקרהפילולוגיהכינידהמצייןבתרגוםתוכןבספרו

בתיאוריותלדיוןהעיקריהבסיסשנהמיותרבמשךהיוהתרבותיתוהשפעתםמשמעותםצורתם
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כיומתארחופשיתרגוםלעומתמילוליותהןתרגוםשיטותשלביותרהעתיקותהנוסחאותששתיוטועןתרגום

יעילהלשוניתביןתקשורתשללעקרונותוהדאגההתרגוםפרקטיקתאךבתרגוםבחופשבחרורומייםסופרים

עמהמוקדמיםהבינייםימיבמהלךרבהבמידהגוועה

בלשניםשלהגדוליםמאמציהםעםחדשלעידןנכנסווהבלשנותהתרגוםלימודיהעשריםבמאהזאתעם

המעברבהתמקדותתוךשונותתיאורטיותומתודולוגיותגישותאחרעקבואשררביםספרותייםותאורטיקנים

וחלקתקשורתמערכתכסמלהשפהשלתפקידהלמסוימיםספרותייםטקסטיםשלהצורנייםמהמאפיינים

עמנידהלתרבותמאינטגרל

גישותכוללמרכזייםתיאורטייםמודליםכמהלהלןבקצרהיידונולעילשהוזכרהקצרהרקעעלבהתבסס

לתרגוםשיחוניתוחפונקציונליותלשוניות

ומקבילהלשוניתמשמעות

זהותסמליחידותבאמצעותתושגלאTTהיעדוטקסטSTהודעתשלשההשוואהייתכןלפייאקובסון

שהמשמעותתיארהואשוניםסמנטייםמושגיםבעלותשונותאיתותמערכותלשתישייכיםהטקסטיםשנישכן

עמתרגוםסוגישלושהוהציעבמסמןבעיקרטמונה

שפהאותהבתוךלשוניביןא

שפותשתיביןלשוניביןב

סימניםמערכותביןאינטרשמיוטיג

ולאהשפהשלובטרמינולוגיהבמבנההבדליםבלהתמקדותוהשוויוןהמשמעותבעייתאתקושרהואכןגם

עממונדימסרלהעביראחתשפהשליכולתחוסרבכל

וסמוייםגלוייםתרגומים

הנמעןבפנילהציגצורךהיהלתרגמםמנתעלולכןהמקורבתרבותעצמאימעמדישמסוימיםלטקסטים

הדוקקשרקשורתרגוםמפורשתרגוםייצגכךושנימקורלייצרלנסותואיןהמקורטקסטאתבפומבי

פוליטייםנאומיםשלתרגוםגםוכךהמקורלתרבות

היעדבשפתטבעיונראההמקורלטקסטערךכשווההנראהפונקציונליתרגוםהואסמויתרגוםואילו

TLעממונדיבעיתוןומאמריםפרסומותכגון

דינמיושוויוןפורמליתהתכתבות

באופןמשוכפלותהמקורטקסטשלהצורהתכונותשבותרגוםשלאיכותכמוגדרתפורמליתהתכתבות

כדישוניםולקסיקוןתחבירמובניתצורהמייצגתהיאדינמיתמשוואהכלעמעתידיתבשפהמכני

שלוההבנההניתוחעלמשמעותיתהשפעההייתההללוההגדרותלשתיעממשמעותאותהעללשמור

פורמליתהתכתבותלמילהמילהתרגוםידיעלכללבדרךמסומןסיווגומתורגמיםטקסטיםשלהשוניםהסוגים

וטפרנידהדינמישוויוןחושיותרגום

תרגוםשיטות

בשפתההתמקדותביןוהפערהנאמנויותקונפליקטוכיהזויההיאהמקבילהאפקטהצלחתכיטעןניומרק

עמ1981 ניומרקהתרגוםשלובפרקטיקהבתיאוריההדומיננטיתהבעיהתמידיישארוהיעדושפתהמקור

ותקשורתיסמנטיתרגוםלשקילותחדשיםמונחיםשניהציעניומרקהזההפעראתלצמצםכדי

מאזלפחותנמשךהוויכוחחופשיאומילוליבאופןלתרגםהאםתמידהייתהתרגוםשלהמרכזיתהבעיה

האםתמידהייתהתרגוםשלהמרכזיתעשרההבעיההתשעהמאהתחילתועדהספירהלפניהראשונההמאה
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העיבודשיטתSLהעלהואהדגששאםונטעןתרגוםשיטותכמהנדונואזחופשיאומילוליבאופןלתרגם

אםp. 45ניומרקסמנטיתרגוםאונאמןתרגוםמילוליתרגוםלמילהמלהתרגוםשלבצורהתבוא

תרגוםאואידיומטיתרגוםחופשיתרגוםהתאמהשלבצורהתבואהעיבודשיטתTLהעלהואהדגש

כדלקמןמוגדרותלהנהתרגוםשיטותעמניומרקתקשורתי

נשמרביותרהשכיחהבמשמעותןיחידניותמיליםותרגוםהמקורבשפתהמיליםסדרבמילהמילהתרגוםא

כמשמעופשוטומתורגמותתרבותיותמיליםמהקשרן

אךהיעדבשפתביותרהקרובותלמקבילותיהםמומריםהמקורשפתשלהדקדוקייםהמבניםמילוליתרגוםב

מהקשרןלבדשובמתורגמותהמילוניותהמילים

שלהמגבלותבמסגרתהמקורשלהמדויקתההקשריתהמשמעותאתלשחזרמנסהכנהתרגוםכנהתרגוםג

SLהכותבשלהטקסטולמימושלכוונותלחלוטיןנאמןלהיותמנסההואהיעדשפתשלהדקדוקייםהמבנים

האסתטיהערךאתבחשבוןלקחתחייבשהואבמידהרקישרתרגוםמשונהסמנטיתרגוםסמנטיתרגוםד

באזמילותאיןהצורךבמידתמשמעותבפגיעהתוךהמקורשפתטקסטשלוהטבעייםהיפיםהצליליםכלומר

להיותעשויותמשמעותיותפחותתרבותיותמיליםמכךיתרההסופיתבגרסהחזרותאובמיליםמניפולציותאו

התרבותיותהמקבילותלפילאאךתרבותיתמבחינהניטרלייםפונקציונלייםאושלישונייםבמונחיםמתורגמות

שלהן

כללבדרךושירהקומדיותבמחזותבעיקרמשמשהואביותרחופשיתההתרגוםצורתזוהיעיבודה

הטקסטושכתובהיעדשפתלתרבותהמקורשפתתרבותהפיכתעלילותדמויותנושאיםנשמרים

כללבדרךפרפרזההמקורצורתללאהתוכןאוהשיטהללאהפקודהאתמשחזרחופשיתרגוםחופשיתרגוםו

מהמקורבהרבהארוכה

ידיעלמשמעותשלניואנסיםלעוותנוטהאךהמקורשלהמסראתמשחזראידיומטיתרגוםאידיומטיתרגוםז

במקורקיימיםאינםהםשבהםוניביםסלנגמונחיהעדפת

שהתוכןבאופןהמקורשלהמדויקתההקשריתהמשמעותאתלהציגמנסהתקשורתיתרגוםתקשורתיתרגוםח

בקלותלקוראיםומובניםמקובליםיהיווהשפה

הקדושהקוראןשלהתרגוםבחוסרדיון

כלליתסקירה

מציעהואהאיסלאםלתורותביותרהחשובוהמקורבאסלאםהעליונההסמכותהואהקדושהקוראן

בכלהדרכההיתרביןלמצואשיוכלוכךהעולםברחביהמוסלמיםלכללהשנישאיןמקיפהדתיתפילוסופיה

שריעהפסיקותלרבותואתיתחברתיתלהתנהגותמנחיםכלליםקובעהקוראןסונהעםיחדחייהםהיבטי

וכועונשיםכלומרהודודפסיקהכלומרפסיקהכלומרפסיקות

קוראןשלטקסטיםאתתרגוםחוסרטיעון

כהנחהלתארשניתןמהאתביססהקדושהקוראןשלוהמבנההשפהשלהייחודיותשניםמאותבמשך

תרגוםלפיומקובלעיקרוןעםיחדומתרגמיםבלשניםבקרבקוראנייםטקסטיםשלתרגוםחוסרשלרווחת

הקוראנישהטקסטהיאלכךהסיבהאנושיותספרותיותיצירותשלבמקרהכמואופןאותואללגשתאיןהקוראן

לדוגמההאלגוריתהשפהשלכוחהבאמצעותמועבריםמהםרביםומסריםמשמעויותשלרבדיםעםמגיע

להעבירכדיהאסלאםשלהקדושהספרברחבינרחבבשימושנמצאותומטאפורהמטונימיהכגוןדיבורדמויות

שלבהקשרהשליחיםלמשלמסויםלקהלמסויםמסרלשלוחאוספציפיותפיגורטיביותמשמעויות
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רביםחוקריםאלומסיבותכלליבאופןמוסלמיםהםבעודנשואיםזוגותהם

האצילהקוראןבתרגוםהלשונייםהקשייםאתבוחניםכאשרלכןהקדושהקוראןאתלהסבירישכיסבורים

למונחיםמקבילההיעדרהיאהאצילהקוראןבתרגוםהמילוניותהבעיותאחתכימוצאיםאנולעבריתמערבית

בצורהאותםלהעבירהמתרגםאתשמאלץמההעבריתבשפהישירהמקבילהאיןאלולמונחיםאיסלאמיים

תרגוםולאפרשנותבצורתרקעמתקשורתית

המחקרשלמתודולוגיה

בשפההקדושהקוראןשלידועיםתרגומיםבחירתידיעלוההשוואתיתהתיאוריתהגישהאתאימץהחוקר

הקדושהקוראןשפתמובנתשבוהאופןעלאורלשפוךכדישוניםמרקעיםמתרגמיםשלושהידיעלהעברית

מאסטרטגיותכמהלסקורלניסיוןבנוסףערביתהאסלאמיתלהבנהבהשוואהאסלאמיתלאפרספקטיבהמתוך

האצילמהקוראןרטוריותתמונותהצגתבעתהמשמשותהעיקריותהתרגום

מרקעהמושפעיםדתייםטקסטיםעםבהתמודדותשלוהתרגוםסגנוןאתמאמץמתרגםכלכךעל

אומאוחדאחדסגנוןאיןכיהתרגוםלתהליךדרכןאתמוצאותאישיותנגיעותותרבותידתיחינוכיאידיאולוגי

הזההרגישהתרגוםלסוגשנקבעהברורהשיטהלמשל

מטונימיותדוגמאותבחקירתהבאההמשולשתהאנליטיתהגישהאתמאמץזהמחקרלעילבאמורבהתחשב

לעבריתותרגומןקוראניות

עללהקלכדימודגשגופןבאמצעותTTבשלהםוהביצועיםSTבמטונימייםמפתחביטוייםמיליםהדגשתא

שנבחרהבאייהעיקרייםלציטוטיםמודעיםולהיותלזהותהקוראים

כגוןתפסירשלהמוביליםמהספריםבכמהשימושתוךמטונימייםביטוייםמיליםשלמשמעויותהצגתב

הצורךלפיוערביםאסלאמייםמשאביםשארבין

במונחיםלעבריתנבחריםתרגומיםבשלושהשמופיעיםכפימטונימייםביטוייםשלבעבריתביצועיםניתוחג

תיאורטיותוגישותמילוניותבהגדרותלהשתמשניתןמטונימיתמשמעותשלתקשורתויכולתפונקציונליותשל

הגישהכמותרגוםשלתרבותייםוהיבטיםתרגוםשיטותהבוחנותאנליטיותמתודולוגיותבמיוחדכנדרשבניתוח

A Textbook of Translationבספרו.p79ניומרקשל

הערביתבשפהרטורייםדימויים

מטונימיהלהצגתמרכזיותומדעיותמילוןהגדרותכמהיספקהבאהסעיףרטורייםלדימוייםהערביתהמקבילההוא

מעניינותדוגמאותעםהערביתבשפהוסוגיה

ערביבלקסיקוגרפיהרטורייםדימוייםשלהגדרות

שלוהשורשפועלשלההסברתהליךבמהלךרטוריואמצעידיבורכדמותבמושגדנוהערבייםהמלונאיםרוב

אוהמהדהדיםקלאסייםערבייםמפתחמילונישניידיעלהמסופקותביותרהאותנטיותמההגדרותשתייםקאנה

להלןמוצגותאחרותערביתהגדרותמסכמים

צורותבשלושמגיעעקיפותמיליםאוכינוייםבאמצעותרטורייםדימויים

מגונהשפהאופהניבולילמנועכדיהמשמשמטונימיביטויא

וכןכבודמתוךמסויםאדםעםהמשמשמיוחדכינויב

שמוכמובדיוקאדםלאותוקשורלהיותהופךהאדםשלשמובמקוםהמשמשכינויג

630-711)אחרלמשהומתכווןאבלמשהועללדברמתייחס
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ערביםרטוריקאיםידיעלרטורייםדימוייםשלהגדרה3.2.2

מיועדתאשרהרלוונטיתהישירהבמילהשימושללאאךמסוימתמשמעותלתתרוצההדוברכאשרמתרחש

קשרהקשורהאחרתבמילהלהשתמשבוחרזאתבמקוםהואבשפההמיועדתמשמעותלאותהטבעיבאופן

שלוהמסראתלהעבירכדיהמקורידיעלשהוצעאולמקורהדוק

ניסהאןמסורתרטורייםדימוייםעלדוגמאות

שלרבמספרלסקורמעונייןאינוהנוכחישהמחקרמכיווןמוגבליהיהלחקירהשנבחרוהאיותמספרזהבניתוח

האפשרככלולהימנעשוניםמטונימייםבהקשריםשוניםנושאיםלהציגהיאהמטרהזאתבמקוםאיה

חזרותמדמיון

27

רקנדורף?וכרתכםלהבריתאיךתוכלולעשותזאתאחריבואכםאליה(

ד"כ

ריבליןרִיתוְאֵיכָהתִקָחוהושׅחֲרֵיבּוֹאֲכֶםאִישׁאֶלרְעותוֹוַתָבוֹאואִתָןבְּמָסֹרֶתהַבְּ 

כה

רוביןתמורהבבריתעמםבואכםולאחרזהעםזהבמגעבואכםלאחרתיקחוהוזהכיצד

 : . 

( מיןיחסיאשתועםהאישקיים200087

אונטיהאוגזרהפרושמילהפרוששורשמתרגם

משפבט

פרוש

בואכםאליהלבאבארקנדורף

עותוֹבּוֹאֲכֶםאִישׁאֶלרְ אלבאבאריבלין

עםזהבמגעבואכם בבאבארובין

זה

עםבמגעבאמגע

            

00

 ,אךלעושיטובישלםגמולכפליים;גםבדברקטןכנמלה ;אישאכןאלהיםלאיעשהעווללכל(

.)וישיבלהםשכרגדולכרבחסדיו

רקנדורף

ב"מ

מדריבלין.כְמִשְׁקָלהַמְמָלָהגַםש׆כֵןלֹאיַעֲשֹׁקאֱלֹהִים

שכרויעניקיכפילנההואטובתיעשהואםאבקפירורכמשקלולאיקפחלאאללה

מאתוכביר

רובין

  

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

לאיעשהעוולקטןכנמלהעשהיעשהרקנדורף
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עוולעוול

קטןקטןכ

נמלהנמלה

מְמָ כְמִשְׁקָלהַ לֹאיַעֲשֹׁקעשק יַעֲשֹׁקריבלין

לָה שקלמִשְׁקָל

נמלהההַמְמָלָ 

כמשקליקפחלאקפחיקפחרובין

אבקפירור

שקלמשקל

פררפירור

אבקאבק

             (

02

רקנדורף.אךאיןנסתרמנגדאל !כסינו :ביוםההואיאמרוהבוגדיםהקמיםעלנביאיאלאלהארץ

ג"מ

מֵעַללָהֶםאֶתבַּטוֹםהַהואיְבַקְשׁואֵלֶהאֲשֶׁרכָפְרווַטַמְרואֶתפִיהַשָ׃לִיחַלושִׁוו

פְנֵיהָאֲדָמָהשׅךְלֹאיַסְתִירומֵאֱלֹהִיםדָבָר

ריבלין

מה

לאואולםהאדמהתבלעםכיהשליחפיאתהמרואשרוכלהכופריםירצובַּטוֹםהַהוא

מאללהדברלהסתיריוכלו

רובין

 

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

!כסינו :אלהארץאלאלרקנדורף

ארץארץ

כסהכסינו

שִׁוומֵעַללָהֶםאֶתלולו לוריבלין

פְנֵיהָאֲדָמָה שוהשִׁוו

מֵעַלמֵעַל

להםלָהֶם

פנהפני

אדםאדמה

האדמהתבלעםבלעתבלעםרובין

אדםהאדמה

04

 ,ולאיהיהלכםמים ,אותבואואלנשיכם,אםתחלואותהיובדרךאותסכואתרגלכם

.כיאלסלחורחוםהוא ,קחוחולדקוהשימוממנועלפניכםועלידיכם

רקנדורף

ד"מ

ריבלין
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 ,ומַיִםאֲכֶםאֶלהַמָשִׁיםוְלֹאתִמְצְאשׅךְכִיתִהְיוחוֹלִיםאוֹבַּדָרֶךְאוֹבְּבוֹאאִישׁמִכֶםמֵעֲשׂוֹתצְרָכָיואוֹבְּבוֹ

,אֶתפְנֵיכֶםוִידֵיכֶם (ולְקַחְתֶםלָכֶםחוֹלדַקמִןהַדַקוְשִׁפְשַׁפְתֶםבּוֹ

מו

אישהעםממגעאוהצרכיםמעשייתשביםאובדרךנוסעיםאואתםחוֹלִיםואם

ידיכםועלפניכםעלוהעבירוהונקיחוללכםבקשומיםמוצאיםואינכם

רובין

 

 

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

תבואואלנשיכםבאתבואורקנדורף

אלאל

נשיםנשיכם

יםמָשִׁ בְּבוֹאֲכֶםאֶלהַ בא בְּבוֹאֲכֶםריבלין

אלאֶל

נשיםהַמָשִׁים

אישהעםממגענגעמגעממגערובין

עםעם

אישהאישה

55

 ,ואםלאימצאועוולבמשפטך ;לאיאמינובךעדהוכיחךביניהםעלדבריריבותיהם ;אמנםחיאני(

אזישמעובקולך

רקנדורף

ג"ס

לֹאיַאֲמִינועַדאִםיְשִׂימוךָלְשׁוֹפֵטבְּדִבְרֵי ,בֶּאֱלֹהֶיךָנִשְׁבַּעְתִי ,שׅךְלֹאכֵן

 (ש׆ז) ,רִיבוֹתֵיהֶםוְשׅחֲרֵיכֵןלֹאיִמְצְאובְּנַפְשָׁםעָמָלבְּמִשְׁפָטאֲשֶׁרחָרַצְתָ 

רַקש׆זיְקַבְּלועֲלֵיהֶםתוֹרָתְךָוְנִכְנְעו

ריבלין

סח

עלעודתעיקולאבריבםעליהםשופטישימוךאשרעדיאמינולאהםריבונךחילא

כללבם

עמוףוישלימוממשפטךהסתייגות

רובין

: "  " " 

 " 

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

עלדבריריבותיהםעלעלרקנדורף

דברדברי

דברעל

הםריבריבותיהם

םרִיבוֹתֵיהֶ בְּדִבְרֵידברב בְּדִבְרֵיריבלין

הםריברִיבוֹתֵיהֶם

בריבםעליהםהםעלעליהםרובין

הםריבבריבם
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10

 ;העולםהבאכיאםהמחרפיםאתנפשםלמותבעבורמלחמתאלוחייי ,אליצאועמכםבצבא

.שכרוגדולמאוד ,אםימותאותעזידו ,כלהנלחםבעבוראמונתאל

רקנדורף

א"ע

 .עוֹלָםהַבָּאש׆כֵןהִלָחֵםיִלָחֲמומִלְחֶמֶתאֱלֹהִיםאֵלֶהאֲשֶׁריִמְכְרואֶתהָעוֹלָםהַזֶהבָּ 

וַאֲשֶׁריִלָחֵםמִלְחֶמֶתאֱלֹהִיםאִםיֵהָרֵגוְאִםיִגְבַּרנִתֶןלוֹשָׂכָררָב

ריבלין

עו

למעןנלחמיםהבאהעולםתמורתהזההעולםחייאתהמוכריםהיואילוהיהמוטבכןעל

כבירשכרלוניתןינצחאוייהרגאללהלמעןנלחמיםהוכלאללה

רובין

 

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

חרףהמחרפיםרקנדורף

המחרפיםאתנפשםלמות נפשאתאתנפשם

מותללמות

לָםהַבָּאיִמְכְרואֶתהָעוֹלָםהַזֶהבָּעוֹמכר יִמְכְרוריבלין

אתעולםאֶתהָעוֹלָם

הַזֶההַזֶה

עולםבבָּעוֹלָם

באהַבָּא

הזההעולםחייאתהמוכריםמכרהמוכריםרובין

הבאהעולםתמורת חיהחיי

עולםהעולם

הזה

הזההעולם

תמורהתמורת

עולםהעולם

באהבא

באעולם

        ۖ       

   ۗ       

84

 ’יוציאוהבראשכלחוצותלויודיעוהאתשליחד ,אםתגיעדבהאליהםאםלשלוםאםלפחד

.כמעטהלכתםבדרכיהשטן ,לוליחסדורחמיאל .האמתעמה ,אזיבינוהוידעו ,אואתפקידם

רקנדורף

פ
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 .ובְבוֹאאֲלֵיהֶםשְׁמִועַתבִּטְחָהאוֹפַחַדיוֹדִיעוהָבָּרַבִּים (

 ,וְאולָםלוהֱבִיאוהָאֶלהַשָ׃לִיחַוְאֶלרָאשֵׁיהַפְקִידוֹתמִקִרְבָּם

 ,וְש׆כֵןלולֵאחֶסֶדאֱלֹהִיםאֲשֶׁרעֲלֵיכֶם .כִיש׆זהֱבִינוהָאֵלֶהמִקִרְבָּםהַמְבַקְשִׁיםלָדַעַתצְפונָה

מִכֶם) הֲלַכְתֶםשׅחֲרֵיהַשָׄטָןמִלְבַדמְעַט

ריבלין

פה

היוזאתתחתאילואךלהפיצהמיהרופחדאוביטחוןהמשרהשמועהאליהםבהגיע

המברריםהיואזכיבהםאשראשרהסמכותבעליאלאוהשליחאלאותהמביאים

הייתםרחמיוואתברכתואתעליכםאללאהרעיףאלמלאהיאנכונהאםיודעיםאותה

השטןאחרנוהם

רובין

 ") = "

 

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהתרגם

האמתעמה ,אזיבינוהוידעו ,אזאז ,רקנדורף

הביןיבינוהָ 

ידעוידעו

אמתהאמת

העמעמה

צְפונָההַמְבַקְשִׁיםלָדַעַתאֵלֶהמִקִרְבָּםאלה אֵלֶהריבלין

קרבמִקִרְבָּם

בקשיםהַמְבַקְשִׁ 

ידעלָדַעַת

צפןצְפונָה

אםיודעיםאותההמברריםהיוהיההיורובין

היאנכונה בררהמבררים

אותהאותה

ידעיודעים

אםאם

נכוןהיאנכונה

               

        

707

 ,בצאתכםלמלחמהלאתשאוחטאבהתפללכםתפילהקצרהמפחדאויביכם

.כיהבוגדיםשונאיםהםלכם

רקנדורף

 ו"צ
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וְכִיתַעַבְרובָּש׆רֶץלַםִלְחָמָהלֹאיִהְיֶהבָכֶם

:ויכִיהַכוֹפְרִיםהֵםאוֹיְבְכֶםהַגָל ,חֵטְאבְקַצֶרְכֶםאֶתהַתְפִלָהכִיתִפְחֲדופֶןיִפְלועֲלֵיכֶםהַכוֹפְרִים

ריבלין

קב

יפתיעוכםפןתחששואםבתפילהתקצרואםעליכםעווןיהיהלאבארץובנוסעכם

לכםהםמושבעאויבהכופריםהכופרים

רובין

.

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

בצאתכםלמלחמהיצאבצאתכםרקנדורף

לחםלמלחמה

חָמָהתַעַבְרובָּש׆רֶץלַםִלְ עבר תַעַבְרוריבלין

ארץבבָּש׆רֶץ

לחםהלַםִלְחָמָ 

בארץובנוסעכםנסעובנוסעכםרובין

ארץבבארץ

ٓٓۥۚٓ

ۭ717

 'המשיחישובןמריםשליחד ,באמת!אלתשיגוגבוליאמונתכםאלתענובאלהיםכיאםהאמת !אנשיהכתב

.היהדברוורוחואשרשםבמרים

ס"קרקנדורף

 .אִםאֱמֶת-וְלֹאתְדַבְּרובֵאלֹהִיםכִילַעֲבֹרעַלדַתְכֶםשׅלתָזִידוהוֹישׅנְשֵׁיהַןֵפֶר

ש׆כֵןהַםָשִׁיחַיֵשׁובֶּןמִרְיָםשְׁלִיחַאֱלֹהִיםהואוְדִבּורוֹאֲשֶׁרהִחִילבְּמִרְיָםוְרוחַמִלְפָנָיו

ריבלין

קסט

המשיחישועאמתמלבדאללהעלדברתגידוואלבדתכםלכתתרחיקואלפעליהַןֵפֶרהוֹי

מלפניוורוחמריםאלהטילאותהאשרמאתוומילהאללהשליחאלאאינומריםבין

רובין

  

פרושנטיהאוגזרהפרוששורשמילהמתרגם

אמונתכםוגבוליאלתשיגאלאלרקנדורף

נשגתשיגו

גבלגבולי

גבולנשג

אמןאמונתכם

לַעֲבֹרעַלדַתְכֶםשׅלתָזִידוזודזד שׅלתָזִידוריבלין

עלעברעללַעֲבֹר

כםדתדַתְכֶם

בדתכםלכתתרחיקואלאלאלרובין



בתרגום השפעת התרגום המילולי על הפרשנות של דימויים רטוריים  
 הקוראן האציל לשפה העברית

 مالك خالد سلمان

 

- 711 - 

רחקתרחיקו

לכתלכת
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Abstract

The effect of literal translation on the interpretation of rhetoricalimages  

between the translation of the Bible and the Holy Qur’an 

Verses from Surat (Anisa') as a model

By Malik Khalid salman 

The current research deals with the impact of literal translation on the interpretation of rhetorical 

images in translating the Noble Qur’an into the Hebrew language, due to the fact that most researches 

are limited to dealing with rhetorical images in one language without going into sufficient details 

compared to other languages on the one hand, and the importance of determining the accuracy of the 

interpretation of these rhetorical images translated into the language. Hebrew on the other hand, so the 

researcher set out in an attempt to find out the mechanism of translating these rhetorical images and 

then apply it to the surah itself from its translation into Hebrew by Rockendorf, Rivlin, and Rubin to 

interpret and analyze it according to a comparative descriptive approach. 

Key words: 

Literal Translation , Hermeneutics Translation 
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